
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

      Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                 

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Dimanche 15 septembre 2024 – 24e dimanche du temps ordinaire « Cycle B » 
Sunday September 15th, 2024 – 24th Sunday in Ordinary Time ‘Cycle B’ 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager 
Gareth Priest Chair CAE/PAB  Patrick Fredette Président, CPP/PPC                               
Heures du bureau  
Lundi, mercredi & vendredi 8h30-12h30 / 13h00-16h  Mardi & Jeudi 8h30-12h30/13h-16h30 
Parish Office Hours  
Monday, Wednesday & Friday 8:30-12:30 / 1PM-4PM Tueday & Thursday 8:30-12:30/1PM-4:30PM  
 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

Souper de Poisson – Fish Fry 
 

Le comité de prélèvement de fond de la Paroisse Sainte-Anne organise un souper poisson 
le dimanche 6 octobre 2024 au Club Jovial. Il aura un 50/50 et un encan silencieux.  Il aura 
deux temps de tabler, la première à 17h et la deuxième à 19h. 
Seulement 200 billets à vendre!!  25$ cq ou vous avez aussi l’option de billet de support 
pour 15$ cq En vente au bureau de la paroisse du lundi au vendredi et après les messes!  

 
The fundraising committee of Sainte-Anne Parish is organizing a fish fry dinner on Sunday, 
October 6, 2024, at the Jovial Club. We will have a 50/50 and a silent auction.  
There will be two seating times, the first at 5 p.m. and  
The second at 7 p.m. 
Only 200 tickets for sale!!  $25 ea or you also have the  
option of getting a support ticket for $15 ea 
On sale at the parish office Monday to Friday and  
after each mass. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (13) – 6PM - 7PM                
ADORATION & CONFESSION 

+Monika Wolf Eskildsen Family 

Samedi (14) 19h Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh 

Dimanche (15) 9h15  +Ginette Breton Laliberté Yolande Zawislak 

Sunday (15) 11:00AM Eve Kirpluk Laura & Erik Bonnefoy 

Mardi (17) 9h15 +Ernest Pylatiuk 
Offrandes aux funérailles 

/Funeral Offerings 

Mardi (17) 10h15 Nursing  +Annette & Roland Gosselin Simone & Fernand Lemoine 

Wednesday (18) 9:15  +Ruby McDonald The family 

Mercredi (18) 11h Pavillion  +Gilles Nault Tes ami(e)s du Club Jovial 

Jeudi (19) 9h15   +Gilbert (Gib) Larocque Famille Larocque 

Jeudi (19) 11h Pavillion Parent, frères & sœurs Elise 

Friday (20) – 6PM - 7PM                
ADORATION & CONFESSION 

Jonah Hébert Special intentions 

Samedi (21) 19h  +Roland Gagnon 
Yvette Gagnon, Michelle & Léo 

Brémaud 

Dimanche (22) 9h15  +Germain Desrosiers Ida & Guy Lévesque 

Sunday (22) 11:00AM For my parishioners Fr. Kevin N. Lereh 

 Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la 
maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our 
communities faced with illness or in need of or courage and comfort in the trials. 
Nous prions pour /We pray for: Marie-Louise Legal, Denise Wall, Anna-Maria 
Faullus, Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault, Danielle Jenner, 
Delaney Kolowca, Susan Snidal, Pauline Lansard, David Sabourin… et tous ceux 
que nous portons dans nos cœurs … and all those we hold in our hearts… 

 
 

24e DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE– CYCLE ‘B’ 
 

Dans l’évangile d’aujourd’hui, Jésus donne la condition d’un disciple : « Si quelqu’un veut venir après 
moi, qu’il renonce à lui-même, qu’il porte sa croix et qu’il me suive. » Comment accepter les 
douleurs, les souffrances et les difficultés qui se présentent sur notre chemin ? Rappelons-nous que 
nous ne devons pas séparer la ‘croix’ du ‘Christ’, car c’est la seule façon de rendre notre douleur et 
notre souffrance supportables et significatives. 
 

C’est là que Pierre, qui venait de faire une observation brillante, commet maintenant la simple erreur 
que nous faisons tous parfois. Il a essayé de dire à Jésus qu’il ne souffrirait pas la crucifixion, parce 
qu’il était bon à tout le monde. En quelque sorte, Pierre disait à Jésus : Après tout, tu es proche de 
Dieu ; tu as accompli des miracles ; tu as mené une vie merveilleuse ; comment Dieu pourrait-il te 
laisser souffrir ? » Et la réponse de Jésus fut : « Vous ne jugez pas selon les critères de Dieu, mais 
selon les vôtres. »  
 

Comme cela nous arrive souvent ! Nous connaissons peut-être quelqu’un qui a été très proche de Dieu 
(selon nous) ; puis nous le voyons souffrir, nous le voyons avec des lourds fardeaux de la vie, nous 
voyons la vie s’épuiser alors qu’il a tant à donner. Et nous nous demandons ce qui se passe. Parfois, 
nous nous plaignons même à Dieu et lui disons en termes semblables : « Seigneur, tu fais une terrible 
erreur. » Lorsque nous faisons cela, il est bon pour nous de relire ce récit de l’Évangile et de nous 
rappeler les paroles de Jésus : « Si tu veux venir à ma suite, prends ta croix et suis mes traces… 
car celui qui perdra sa vie à cause de moi la sauvera. » BON DIMANCHE A TOUS!  
 

Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc 

Intendance - Le 15 septembre 2024 - 24e dimanche du temps ordinaire Celui qui veut venir après 
moi doit renoncer à lui-même, se charger de sa croix et me suivre. - Marc 8, 34 Vivre un style de 
gestion signifie être responsable non seulement de sa propre vie, mais aussi de celle des autres. Nous 
réalisons que nos dons ne sont pas destinés à nous-mêmes, mais plutôt à être partagés avec d'autres. 
"Prendre ma croix" signifie faire les choses quand quelqu'un d'autre a besoin de moi et non pas 
quand cela me convient. 
Stewardship - September 15, 2024 - 24th Sunday in Ordinary Time “Whoever wishes to come after 
me must deny himself, take up his cross, and follow me.” - Mark 8:34 Living a stewardship lifestyle 
means not only being responsible for my own life, but for the lives of others as well. We realize that 
our gifts are not intended for ourselves, rather they are meant to be shared with others. “Taking up 
my cross” means doing things when someone else needs me and not when it’s convenient for me. 

Nous prions pour +Remie Cyril Brandt décédée le 14 août, 2024. Gardons la famille et 

Remie dans nos prières.  

La messe funéraire aura lieu dans l’église de Sainte-Anne, le jeudi, 26 septembre, 2024 à 

13h, l’enterrement sera au cimetière de Ross après la funéraille.  

We pray for +Remie Cyril Brandt who died on August 14
th

, 2024.  

Let us keep the family and Remie in our prayers. 

The funeral mass will be in the Saint-Anne church, on Thursday,  

September 26
th

, 2024 at 1Pm, the burial will be at Ross Cemetery after the  

funeral mass. 

 
Nous prions pour +Richard Oscar Joseph Choquette décédée le  

14 août, 2024. Gardons la famille et Richard dans nos prières.  

La messe funéraire aura lieu dans l’église de Sainte-Anne, le samedi,  

28 septembre, 2024 à 14h, l’enterrement sera au cimetière de  

Sainte-Anne après la funéraille.  

We pray for +Richard Oscar Joseph Choquette who died on  

August 14, 2024. Let us keep the family and Richard in our prayers. 

The funeral mass will be in the Saint-Anne church, on Saturday, September 28
th

, 2024 at 

2Pm, the burial will be at Sainte-Anne Cemetery after the funeral mass. 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

14 août et 15 septembre 2024 – September 15th 2024 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
Croix / 

Torchbearers  
Samedi le 
14 sept., 

9h00 

Volontaire Volontaire Emile Dupuis Volontaire Volontaire 
Lorraine 
Jolicoeur 

Dimanche 
le 15 Sept., 

9h15 
Volontaire 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Norbert 
Ritchot & 

Agnès Pelletier 

Oliver 
Deschambault 

& 
Volontaire 

Monique & 
Michel Chaput 

Yvon 
Deschambault 

Sunday, 
September 

15th, 
11:00AM 

Alice & 
Richard 
Lesage 

James Madden 
& Louis 
Jeanson 

Marj. Sarna & 
Roland Coté 

Emika, 
Violet, 

Gianna & 
Grata 

Volunteer 
Armand 
Jeanson 

21 août et 22 septembre 2024 – September 22th 2024 

Samedi le 
21 sept., 

9h00 

Volontaire Volontaire 
Thérèse 

Bourgouin 
Volontaire Volontaire Léon Tétreault 

Dimanche 
le 22 Sept., 

9h15 

Volontaire 
Martyne 

Laliberté & 
Volontaire 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Serge Bazié 
& famille 

Olivier 
Deschambault 
& Volontaire 

Martyne 
Laliberté 

Sunday, 
September 

22th, 
11:00AM 

Adam & 
Gillian 
Moore 

Jacob Moore & 
Jude Dumont 

Julie Coté & 
Vince Jeanson 

Killoran 
Family 

Volunteer Cohen Moore 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

24th Sunday in Ordinary Time ‘Cycle B’ 
 

What is the Image of Jesus in our minds and hearts? We have heard this gospel incident many times 
in the past and we end up reflecting on who the Lord is to us. We imagine the Lord asking us also as 
He asked Peter: “Who do you say that I am?” This question is also addressed to each of us. And to 
make it meaningful, without any reference to the Catholic catechism and the Bible, we must answer 
this question in a personal manner, an answer which shows what he really means to us. If for Peter he 
was the messiah, it meant that he would stick to his decision to leave everything behind and follow Him. 
Who is Jesus for us? We all have different images in mind, and all may be as lacking in understanding 
as the one peter had about Jesus.  
 

The first image would be that Jesus is our life because He gives us encouragement when we fail and 
are overburdened. His is present in those around us and in those in need.  
The second image could be that of a Holy Child (especially when we cast our minds back to His birth). 
This means that Jesus is truly human, and He shows how He fully accepted our human situation. He 
grew up under the care of loving parents and grew up in wisdom and age. This image serves as an 
inspiration to parents to see their mission as guardians of their kids more clearly. They’re the fruit of 
love between husband and wife – once they come into the world, they automatically become our 
‘Cross’. We are created in God’s image and likeness and parents are called to assist in a process of 
growth through their loving service, so their children become truly God’s children. We see in the Holy 
Child a form of greatness not in what He did as a child but in His faithfulness to the Father throughout 
His life. There are many other images we have of Jesus in our hearts.  
 

Yet, with all these images in our minds, our knowledge of Jesus is still lacking like that of Peter. There 
is the reality of suffering which we don’t like to think about, but it’s a reality we’ve got to face. And this 
is what Peter was running away from. Whether we like it or not, suffering will stay with us. We are twin 
with this suffering, but this suffering will make always near to Jesus because in this way we may be 
able to communicate with Him always and our minds and hearts are for Him. Also, there is suffering 
because of sin. Without sin there is no need for suffering. Without sin there is no need for Jesus Christ 
to die. Our correct attitude towards suffering is this: “If you can’t help it, don’t just bear it but offer it to 
the Lord and tell Him, “Lord, please help me.” HAPPY SUNDAY!  
 

Fr. Kevin N. Lereh m.ss.cc. 
 

 
 

                   BAPTÊMES -BAPTISMS         
 

Connor Ryan Buehler & Scarlett Rose Buehler 
Dimanche le 15 sept., 2024 - 12h45 / Sunday, Sept. 15th, 2024 — 12:45PM                                                                                                         
- enfants de: Skye Robert Buehler & Ashley Genevieve Buehler (O’Leary) 
children of: Skye Robert Buehler & Ashley Genevieve Buehler (O’Leary) 
 

 

 

Dimanche de la Catéchèse 2024 - Catechesis Sunday 2024 
Our catechists receiving a blessing at both Sunday Masses Sunday September 29th, 2024 (9:15am in 
French & 11am in English). We ask that both English and French catechists and all the atrium adults 
attend one of the 2 masses to receive the blessing on the same day. 
The theme the diocese is proposing this year is 'An Encounter that Transforms" for the parish 
Catechism Sunday. 
Nos catéchistes recevront une bénédiction lors des deux messes dominicales le dimanche 29 septembre 
2024 (9h15 en français et 11h en anglais). Nous demandons que les catéchistes anglais et français ainsi 
que tous les adultes de l'atrium assistent à l'une des 2 messes pour recevoir la bénédiction le même jour. 
Le thème proposé cette année par le diocèse est « Une rencontre qui transforme » pour le dimanche 
du catéchisme paroissial. 

 

We pray for Jude Boulianne & Rhéa Hupé who will enter into the Holy 
Covenant of marriage on Friday, September 27th, 2024 at 4:00 pm in our 
church. May the Lord’s blessings of grace, health and love be poured upon 
you both on this great day!     

 
Nous prions pour Jude Boulianne & Rhéa Hupé qui vont célébrer la Sainte 
Alliance du mariage le vendredi 27 septembre 2024 à 16h00 dans notre 
église. Que les bénédictions de grâce, de santé et d'amour du Seigneur 
soient déversées sur vous deux en ce grand jour ! 

 
 

Il y aura une bénédiction des élèves et des enseignants pour la nouvelle année scolaire dimanche 
le 22 septembre à la fin de chaque messe. 
There will be a blessing of students and teachers for the new school year on Sunday September 
22 at the end of each mass. 



 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Septembre 2024 September 
September 8 septembre 2024 

Offrandes/Offerings  $2,551.00  

Libre/Loose Cash – Off.  $221.00 

Rénovations/Renovations $1,312.00 

Mission Catholique au Canada/ 

Catholic Mission in Canada $20.00 

Besoins de l’Église du Canada/ 

Needs of the Church in Canada $20.00 

******************************************* 

Offrandes/Offerings  $4,404.00 pour le mois/for the month 

Libre/Loose Cash  $491.00 pour le mois/for the month 

Rénovations/Renovations $1,967.00 pour le mois/for the month 

Mission Catholique au Canada/ 

Catholic Mission in Canada $20.00 pour le mois/for the month 

Besoins de l’Église du Canada/ 

Needs of the Church in Canada $20.00 pour le mois/for the month 

 

 

 

57 Enveloppes/Envelopes 

 

Merci! Thank you! 

 

 

ENGLISH CATECHISM begins Sept. 22th 2024 at 9:30am 
We offer the following classes: Kindergarten, grade 1, grade 2 (and anyone preparing for First Confession 
and First Holy Communion), grade 3/4, grade 5/6/7, grade 8/9, grade 10-12. We also offer 2 adult classes. 
Our RCIA class is a basic intro to the faith and is for anyone just inquiring, wanting to become Catholic, or 
those who want a refresher on the basics of our faith.  
The other adult class covers a wide range of topics and is for those who have a good understanding of the 
basics. 
We meet on Sunday mornings in the St. Alphonse Hall at 9:30 and end just before the 11am Mass. 
Please contact Rosalie Madden to register or for more info please email: rosaliemadden@outlook.com 

 

Êtes-vous nouveau dans la paroisse ? Si oui, vous pouvez toujours contacter le bureau au 204-422-

8823 pour vous inscrire. Saviez-vous que pour les dons nous avons des enveloppes, des retraits 

automatiques et e-transfer ? Le bureau se fera un plaisir de vous aider ! BIENVENUE ! 
 

Vous n’êtes « pas si nouveau » mais vous ne savez pas si vous vous êtes déjà inscrit à la paroisse ? 

Appelez le bureau et nous pouvons vous aider. 

Avez-vous déménagé ? Connaissez-vous un ami qui a déménagé ?  

• Votre adresse postale ou votre numéro de téléphone ont-ils changé au cours de la dernière année ?  

• Tout changement important dans votre foyer ou votre statut (célibataire, marié, veuf, etc.) faites-le-

nous savoir. Nous essayons de suivre le rythme, mais parfois, la seule personne qui peut nous informer 

de ces changements, c'est vous.  

• Veuillez prendre une minute pour informer le bureau afin que nous puissions tenir nos dossiers à 

jour. 

 
Are you new to the Parish? If so, you can always contact the office at 204-422-8823 to register. Did 

you know that for donations we have the weekly envelopes, automatic withdrawals and e-transfer? 

The office will be more then happy to help you! WELCOME! 
 

Are you “not so new,” but don’t know if you have ever registered with the Parish? Call the office, and 

we can help you. 

Have you moved? Do you know a friend who has moved?  

 Has your mailing address or phone number changed in the past year?  

 Any significant changes to your household or status (single, married, widowed, etc.) let us know. We 

do try to keep up, but sometimes the only person who can tell us about these changes is you.  

 Please take a minute to inform the office so we can keep our records current.  

 
 

Pèlerinage à Notre-Dame de La Salette – les 21 et 22 
septembre 2024 La Paroisse de St. Mary, à Beausejour, 
vous invite à un Pèlerinage à Notre-Dame de La Salette le 
samedi 21 septembre et dimanche 22 septembre 2024. 
La Paroisse de St. Mary vous invite à nous rejoindre pour 
une randonnée spirituelle au Sanctuaire National de 
Notre-Dame de La Salette le samedi 21 septembre entre 
15h et 20h et le dimanche 22 septembre entre 9h et 13h. 
Vous nous trouverez au 530, avenue Atlantic, 
Beausejour. Les prêtres missionnaires de La Salette ont 
été responsables de la paroisse St. Mary, Beausejour 
entre 1924 et 1984 et le Sanctuaire National date du 24 
septembre 1950. L’apparition de Notre Dame à La Salette 
est un appel de conversion et de pénitence. Venez 
trouver un renouveau ainsi qu’une plus grande 
appréciation du message d’espérance laissé par la Vierge 
Marie. 

 
Pilgrimage to Notre-Dame de La Salette – September 21 
and 22, 2024. The Parish of St. Mary, in Beausejour, 
invites you to a Pilgrimage to Notre-Dame de la Salette 
on Saturday September 21 and Sunday September 22, 
2024. The Parish of St. Mary invites you to join us on a 
spiritual hike at the National Shrine of Notre-Dame de La 
Salette on Saturday September 21 between 3 p.m. and 8 
p.m. and Sunday September 22 between 9 a.m. and 1 
p.m. You will find us at 530 Atlantic Avenue, Beausejour. 
The missionary priests of La Salette were responsible for 
the St. Mary Parish, Beausejour between 1924 and 1984 
and the National Shrine dates from 24 September 1950. 
The apparition of Our Lady at La Salette is a call for 
conversion and of penance. Come find renewal and a 
greater appreciation of message of hope left by the Virgin 
Mary. 

Maisonnées de foi – Le retour dans nos 
petites communautés de partage après la 
pause de l’été - Je ne sais pas pour vous, mais 
les membres de notre maisonnée de foi ont 
pris une pause durant l’été. La semaine 
dernière, nous nous sommes retrouvés de 
nouveau pour le partage de l’Évangile. Ça 
goûtait bon! En juin dernier, deux nouvelles 
personnes avaient demandé à se joindre à 
nous et un participant avait invité sa fille, 
finissante à l’Université. Elle a tellement 
aimé ça qu’elle va revenir!  
Je souhaite à tous ceux et celles qui ont pris 
une pause durant les vacances, un bon 

retour dans leurs maisonnées de foi et à 
tous ceux et celles qui ont poursuivi leurs 
rencontres durant l’été, une bonne 
continuité!  
 

mailto:rosaliemadden@outlook.com

